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CrpaTterum nepeaaym 3MOLMOHAIBHO OKPALIEHHOMH JIEKCMKM IIPH NiepeBoje
Ny0JUYHBIX BBICTYIJIEHUI POCCHMCKHX NMOJUTHKOB

AHHOTANMUSL. [Jannas cmamvs nocésujena uccied08anuro cmpameuii nepeoayu SMOYUOHATbHO OKPAWEHHOU JieK-
CUKU Npu nepegooe nyOIUYHbIX BbICIYNIEHUN POCCULICKUX nonumuxos Ha Ilemepbypeckom medxicoyHapoOHOM IKOHOMUYECKOM
dopyme (IIMOD) u [lemepbypeckom meanrcoynapoonom opuouieckom gopyme (IIMIOD) 2023 u 2024 ze. Llenv pabomer —
8blsigNIeHUe cIpame2ull Nepesood IMOYUOHANLHO OKPAUEHHOU IeKCUKU, UCHOAb3YEeMOU 8 NYOIUUHBIX 8bICHYIICHUSAX POCCUT-
CKUX NOIUMUKO8, A MAKIICe OYEHKA UX dpgdekmusnocmu 8 nepedaye npazMamuieckoeo 6030eicmeus Ha yenesyio ayoumo-
puio. B uccnedosanuu npumensiuce cnedyiowue mMemoowl: AHAIU3 CIOBAPHBIX OeUHUYUL, TUHSBUCMUYECKOe ONUCAHUE,
CPABHUMENbHBIN AHANU3, KOHMEKCIYANbHbII AHANU3, MEemoO CHIOWHOU 8bIOOPKU, MEmMoO KOoIuuecmseenno2o anamsa. Ma-
MEPUATOM ROCTYHCUTU AYOUOBUZYATbHBLE 3ANUCU BbICINYNIEHUL HA NIEHAPHBIX 3ACe0AHUAX 8e0YUWUX POCCULICKUX NOTUMUKOG
B. B. Ilymuna u /{. A. Meosedesa. Pe3ynomamoul nokasanu, 4mo oCHOGHOU cmpamezuell Ag1semcs desepoanuzayus, Hanpas-
JIeHHas Ha nepedavy cmulcad, a He gopmel. Taxdice uacmo ucnoav3yOmMcs cmpamesuu TUHeHOCMU, NPUOIUNCEHHO20 nepe-
600a u komnpeccuu. Cmpamezusi OnyujeHus Mmodjice WUpOKo NPUMEHsIeMCcs, 6e0b NPU OCYWECMBACHUU YCMHO20 CUHXPOHHO2O0
nepegooa paxmop epemenu ouenv gavicen. Haxoney, Obiiu 6visigaeHbl cmpamezuu UMNPOGU3AYUY, CIOLTUH2A, NPOO U OWiU-
60k u dexomnpecuu. Taxum obpazom, nepegooUUKU CKIOHHbI CHUNCAMb IMOYUOHATLHYIO OKPACKY Ol COOMBEMCMEUst Noiu-
muueckomy konmexcmy. CpasHumenbHbill aHAIU3 GbIABUIL 3AGUCUMOCTb 8bIO0PA CMpame2uti Om UHOUBUOYATLHO2O PUMOP U-
yecko2o cmuns nonumuka. Hecmomps na oowylo meHOeHyuro K UCNOAb308AHUIO IKCAPECCUBHOL IeKCUKU 060UMU opamopa-
MU, nepesooyecKue peuenls 8apbupyromcsl, OPUEHMUPYsICb Ha HeoOX0OUMOCHIb OANAHCA MeANCOY NPASMAMUYECKOU a0anma-
yueti u NONbIMKAMU COXPAHEHUsl 0OPaA3HOCMUL.
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The Strategies of Translation of Emotionally Charged Vocabulary in Public
Speeches of Russian Politicians

ABSTRACT. This article explores the strategies of translation of emotionally charged vocabulary in public speeches
by Russian politicians at the St. Petersburg International Economic Forum (SPIEF) and the St. Petersburg International
Legal Forum (SPILF) in 2023 and 2024. The study aims to identify translation strategies of emotionally charged vocabulary
used in public speeches by Russian politicians, as well as to assess their effectiveness in conveying the intended pragmatic
impact on the target audience. The research employs the following methods: definitional analysis, linguistic description,
contextual analysis, continuous sampling method, and quantitative analysis. The practical research material encompasses
audiovisual recordings of speeches by prominent Russian politicians, including V.V. Putin and D.A. Medvedev. The findings
reveal that deverbalization, which prioritizes conveying meaning over form, is the primary strategy. Other frequently used
strategies include linear translation, approximate translation, and compression. The omission strategy is also widely em-
ployed, as time constraints play a crucial role in simultaneous interpreting. Additionally, strategies such as improvisation,
stalling, trial and error, and decompression have been discovered. The study concludes that interpreters tend to mitigate
emotional intensity to align with the political context. A comparative analysis has revealed that the choice of strategies de-
pends on the individual rhetoric style of the politician. Despite a general tendency of both speakers to use emotionally
charged vocabulary translation decisions vary, aiming to balance pragmatic adaptation with attempts to preserve imagery.

KEYWORDS: emotionally charged vocabulary, translation strategies, interpretation, political discourse, political
texts, politicians, political rhetoric, public speeches, public addresses, political speeches, speech genres, language means,
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BBEAEHUE

Ha cerogHsILWHWIA geHb BNuUsiHAE Nonutude-
ckon cdhepbl Ha PYHKLMOHMPOBaHWE obLLecTBa
CTaAHOBUTCS BCe CUIbHee U cunbHee. ExerogHo
npoBoanTcst HGomMbLIOe KONMUYECTBO Meponpusi-
TMI PasnUYHbIX YPOBHEN, BKMYasi cobbiTus
MMpoBoro macwrtaba. MNMybnunyHas peyb Mmeet
CBOW XapaKkTepHble 4epTbl, KOTOpble TPebytoT
TWaTenbHOro ndyyeHms. OgHoOM U3 3TUX OCo-
GeHHoCcTen sBNSeTCs MCMNONb30BaHME 3MOLMO-
HarnbHO OKpalleHHOW neKkcukn. B ycnoeusix
rnobanunsauum nyonmyHble BbICTYNIEHUSI NOMu-
TUYECKUX OesTenen nepectann GbiTb JOCTOS-
HMEM TONbKO BHYTPEHHEW ayauTopuun. Peun
nuaepoB M oduumnanbHbIX NWL, MIHOBEHHO TW-
paxupytotca mexagyHapogHeimn CMW u ctaHo-
BATCA NpeaMeToM aHannsa MUpOBOro coobuue-
cTBa. B aTOM KOHTEKCTE Ka4yecTBO U TOYHOCTb
nepeeofa CTaHOBATCS (aKTOpoOM MeXayHa-
pPOAOHbIX OTHOWEHMA. Owmnbka MnNnu HETOYHOCTb
B nepepade SMOLMOHANbHOMO Mocbina MoXeT
NMPUBECTU K CEPbE3HbIM AMMNNOMaTUYECKMM MO-
CNeacTBUSIM, HEAOMOHUMAHMIO W 3cKanauuu
HanpsXKeHHOCTW.

Llenbio HacTosilero uccrnieqoBaHus ABNS-
eTCA BbIsiBNEHWe cTpaTterni nepesoga 39MoO-
LMOHANbHO OKpaLleHHOW NEeKCKKW, UCMofb3ye-
MOM B NYONWUYHBIX BbICTYMIIEHUSAX POCCUNCKUX
NONMTUKOB, @ TaKkKe OLUEHKa uX 3dEKTUBHO-
CTW B Nepegaye nparmaTuyeckoro BO3gencTBus
Ha LeneByo ayantopuio.

B nuHrencTvke kateropusi SKCNpeccuBHOCTU
nmeeT BoraTylo UCTOPUIO N CHMTAETCH OOHUM U3
BaXXHbIX HanpaBneHUn nccrieqoBaHuin. SMOoTUB-
HYIO (DYHKLMIO Si3blKa NEPBbLIM BblAENNIT POCCUI-
CKUN N aMepuKaHcKkMi y4eHbin P. O. AkoGCoH,
KOTOpbIN yTBEPXKAAmM, YTO 3agavert SMOTUBHOWN
PYHKUMM B peyn YenoBeka ABNAETCS A3bIKOBOE
Bblpa)XEHNEe OTHOLUEHUSA K 4eMy-nnbo rosopsi-
LLIero C NOMOLLIbIO MCMOSb30BaHNS 0COObIX fekK-
cnyecknx cpenctB [WepctHeBa 2022: 237].
MpuHATO BbIAENSTL «ABa YPOBHS CrOB, CMO-
CoOHbIX nepepaTtb MHGOPMaUMO 00 amMouMAX
YyerioBeka: 3MOTMBHAs flEeKCUKa, TO eCTb CroBa C
3MOTMBHOW CEMaHTUKOW, U NEKCUKa 3Moumnn —
CrOBa, HE BbIpaXalLLiMe 3amMouun, a HasblBato-
wue mnx» [Bonkoea 2021: 125].

M. B. ApHONbA CYMTaeT, YTO C TOYKU 3pe-
HWUS1 BKCMPECCMBHOCTM crnefyeT pasnuyaTtb fek-
CUKY SMOLIMOHarNbHO-HENTParnbHyO, TO €CTb

Bblpa)kaloLLyto TONbKO MOHATUE, 6e3 ykasaHus
OTHOLLIEHUS K HeMy roBopsilero (dom, door), n
NEKCMKY SMOLIMOHANbHO OKpaLLEHHY0, Bblpa-
XKalLlyl 4YyBCTBa, HAacTpOeHME M OTHOLLUEHUE
roBopsiLLero K BbickasbiBaHWio [ApHonbg 2024:
97]. OgHako He BCe y4deHble MpuaepXuBaloTCcs
TakoW TOYKM 3peHusi. HekoTopble M3 HUX cuuTa-
IOT, YTO «MNPOBECTU YETKYD JIMHMIO pPasnmyus
MeXay 9KCMPECCUBHOW M 3MOLMOHAaNbHO-OKpa-
LLIEHHOW NEKCUKOWN [0BOSbHO CINOXHO, BeAb pPeyb
3MoLMoHanbHasi — 3TO Takke U peyb JKcnpec-
CMBHasl, HO B Hell OTHOLLUEHWE TOBOPSILLErO K
0603Ha4yaeMoMy BbINIMBAETCS B aMoLUK Nto6BM,
HerogoBaHus, upoHumy [BomnkoBa 2021: 125].
OKcnpeccrBHas okpacka B CIloBe HacrnavmBaeTcst
Ha €ero SMOLMOHANbHO-OLEHOYHOE 3HayeHue,
npuyem y OAOHMX CroB npeobnagaeTt akcnpec-
cuh, a y Apyrux aMoLumoHansHas okpacka.

CornacHo onpegenennio, B3aTOMY U3 CTU-
NNCTMYECKOro  SHUMKMOMNEANYECKOro CroBaps
PYCCKOro 4s3blka, CTUIMNCTUYECKN-OKpalleHHad
neKkcnka — 3TO «reKCcU4eckme eguHulbl (ogHo-
3Ha4Hble croBa U oTaernbHble 3HA4YEeHUA MHO-
ro3HaYHbLIX CITOB), XapaKTepuM3yHLLNecst cnocob-
HOCTbIO BbI3bIBaTb 0COBOE  CTUAMCTMYECKOE
BrieyaTrieHne BHe KoHTekcTa»'. OTa cnocob-
HOCTb 0BycrnoBneHa Tem, YTO «B 3Ha4YeHuu OaH-
HbIX CIIOB COOEPXUTCA He TONbKO NpeaMeTHO-
nornyeckas (ceegeHns ob6 obosHadaemMom npeg-
MeTe) nHdopmMaumsi, HO U OOMOSNHUTENbHasA (He-
npegMeTHast) koHHoTauus» [BopoHuoBa 2015:
11]. B cBowo o4vepeadb, NO4 MOHATUEM «CTUMU-
CTUYecKas KOHHOTauus» noapasymMeBaloT «Te
OOMONHUTENbHbBIE K BbLIPKEHWIO NpegMeTHO-
FIOrM4ecKoro 1 rpaMMaTUYecKoro 3Ha4YeHNn aKc-
npeccuBHble UNU YHKUMOHArbHbIE CBOWCTBA
(KOMNOHEHTLI 3HAYEeHMWI), KOTOpble OrpaHuyMBa-
0T BO3MOXHOCTW YNoTpebneHnss aTon equHuLbl
onpegeneHHbIMu cdepamm 1 ycnoBusiMm obLue-
HUSE U TEM CaMbIM HECYT CTUIIUCTUYECKYI WH-
dopmauuo» [KoxxuHa 2020: 67].

B paHHOM umccnegoBaHuu Mmbl Bygem npu-
JepXnBaTbCA KOMMIIEKCHOTO nogxoda K Mpo-
Oneme akcnpeccuBHOCTW, T. €. Hawa 3ajaya
3aKnyaeTcss B onpeaernieHMn TUMOB CMbICHO-
BOW MHdopMaumu, Kotopas cosgaeT obpas-
HOCTb, 3MOLIMOHANBbHYH M 3KCMPECCUBHYH OK-
pacKy 3Ha4yeHWW, a TaKke UX CTUIIUCTUYECKYIO
3HAYUMOCTb.

WTak, nog amMounoHanbHO OKpalleHHOW fek-
CVKOW MOHVMMAETCA BblpasuTernbHasa JEKCKKa,

! Crunmetuaeckuin 3HUVMKINOMNEOVYECKWA cnoBapb pycckoro asbika / J1. M. AnekceeBa, B. V. AHHywikuH, E. A. Ba-
xeHoBa [u gp.] ; nog pea. M. H. KoxuHon. 4-e usg., ctep. Mocksa : OJIMHTA, 2019. 696 c. Pexum poctyna:
no nognucke. URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364142 (nata obpaiieHus: 04.02.2025).



UrnatbeBa B. WU. MonnTtunyeckas nuHremnctuka. 2026. Ne 2 (116). C. 192-200

BblpaXXatoLas OTHOLLEHME MULLYLLIEro Mnu npo-
N3HOCSLLErO K YeMy-nmbo, Kak MooXUTENbHOE,
Tak U oTpuuaTtenbHoe, He NpocTto 06o3Havas
npegMeThbl UNKU SABIMEHWS, HO U Hagensia ux go-
MOMHUTENBHBLIM CMbICITOM, chopMupys onpeae-
NEHHYIO 3MOLIMOHarnbHyl0 atMocdepy B KOHTEK-
CTe, co3daBasi OLLYLLEHUE XMBOCTU WM MOMHOThI
nepeaaBaeMoro CooOLLEeHMs.

B HacTosiee BpeMs paspaboTka knaccu-
durKaLnMin 3MOLNOHANBHO OKpaLLEeHHOW NEKCUKN
npegcTaBnseT GONbLUON MHTEPEC AN Hay4HO-
ro coobuecTtsa. Ha gaHHbIA MOMEHT He cyLe-
CTBYeT eOuHOW Krnaccudukauumn, OfHaKko Hau-
Gonee nOnNHbIM SBMSIETCS  pacnpegerneHne
JaHHOrO Kracca feKkcukM no rpynnam, npeano-
»xeHHoe H. B. 3umoBey. OHa BbigenseT cne-
aytoLume rpynnbl;

1) «cnoBa, BbipaxatoLime aMOL MK, YyBCT-
Ba, NepexmBaemMble CaMM rOBOPSILLMM (8Cribi-
UMb, X0X0mamb, XaHOPUMb)»;

2) «CnoBa C 3KCMNPEeCCUBHO-CTUMUCTUYECKM
3HayeHneM (apxan3Mbl, CINEHr, MpoCcTopeyne,
BpaHHbIe cnosa)y;

3) «nepeHocHoe yrnoTpebneHne HenTparb-
HbIX CIOB, a Takke 300reKcuka B ourypansHom
3HaveHun (pasolimuck (npulimu e 8036yxde-
Hue), UHOK (0 cepdumom Yerioeeke))y;

4) «cnoea, 3MOLMOHArNbHO XapaKTepuayto-
LLMe YepTbl Xapakrepa (pacTopOonHbIv, rpeLw-
HbIN)»;

5) «cnoBa ¢ cydhdukcamm cyObeKTUBHOM
OLIEHKW (YMEHbLUMTENBHOCTH, NpeHebpexu-
TeNbHOCTU U Ap.) (YMHeHbKul, domuwe, cma-
pyxa)»;

6) «COBMELLEHNE CrIOB PasfiMyHON CTUMNK-
CTUYECKON OKpacKu (Kpacugble oYU, roHas
ocoba)»;

7) «MNOBTOPEHME CIOB C OAMHAKOBbLIM MNK
OMN3KUM CMbICITOBbIM 3HaYeHNEM (YMHasI-
rpeymMHasi, cmapasi-rpecmapas)y;

8) «crnoBa MHOCTPAHHOIO NPOMCXOXAe-
HUSA, HEONOrM3Mbl, aBTOPCKME TPOIbI, 3K30-
TU3MbIl, HEKOTOpPbIE 3BYKONogpaxaTtenbHble
cnosa (oyvesiogequsama, 5108esac, OOHXyaH,
Kamukadse)y;

9) «HeWTpanbHble CIIOBa B cOMETaHUM C
WHTEHCUBaMMU (y)KacHO UHMEpPEeCHbIU, KpalHe
ocmopoxHbit)» [3umosel, 2009: 81-82].

Ewe ogHy knaccudukauuio npencrasunu
A. A. Tennuukasa u J1. P. 3akmpoBa [Tennuukas
2023: 300]. OHM pas3genaT 3MOLMOHANbHO
OKpaLUEHHYIO NIEKCUKY Ha crepgyloline KaTtero-
puyM: IKCMpPEecCUBHasi NIEKCMKa, UHTEHCUBHasi
nekcuka (crnoBa ¢ npucTtaBkamu unu cyduk-
camu, Harnpumep, Meea-, KpaniHe), 3Banwa-
TUBHaA (CroBa, WCMNONb3yLWKNECa AN Bblpa-
KEHUS OLEHKM, CYXXKOEHUS UM MHEHMWS), nano-
MaTuyeckas IeKcuka — «CnoBa U Bblpaxe-
HWUsi, KOTOPble HE VMMEIT MPSMOro 3HadeHwus,
HO MCMonb3ylTCA ANdA nepefayvv onpegeneH-
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HbIX 3MOLMWA, HACTPOEHUN WNAN OTHOLUEHUMN.
310 MOryT GbITh (hpasbl, NOCMOBULbI UIK KpPbl-
natble BblpaxeHusi» [Tennuukaa 2023]. K nano-
MaTUYECKON JIEKCUKE OTHOCATCH U dppas3eono-
rM3mbil.

Bonee Toro, ykasaHHble aBTOpbl CHMTAIOT,
YTO «3MOLMOHANbHO-OKpaLLeHHbIE CNoBa U Bbl-
paXeHnss MOryT WMMeTb pasHble 3HayeHus B
pasHbIX KOHTeKcTax. NepeBoayumK SOMKEH yyn-
TbiBaTb KOHTEKCT, YTOObI MOHATb, KAKOE UMEHHO
3Ha4yeHMe HeceT 3TO CMOBO UMW BblpaXeHue B
OaHHOM KoHTekcTe» [Tennuukas 2023: 300-—
302]. 'oBops Npo pasnuuus B KynbTypax, CTOUT
OTMETUTb Pa3HOCTb B BbIPAXEHWUM YYBCTB U
amounin. iccnegoBatenu CHMTalOT, YTO «HEKO-
TOpble BbIPaXeHUst MoryT ObiTb YHUBepcasnb-
HbIMKW, HO ApyrMe MOryT WMMETb YHUKarbHOEe
3Ha4yeHue TONMbKO B ONpPeaesieHHON KynbType»
[Tennuukas 2023: 300-302]. [lepeBoguuk
DOMKEH MMeTb 3HaHWUs B chepe MEXKYNnbTyp-
HOW KOMMYHMKaLUuUW, YTOObI NOHMMAaTbL 3TN pas-
nnumsa. Takke y 3MOLMOHAINbHO OKpaLUEHHbIX
CMOB W BblpaXXeHUN MOryT BbITb pa3Hble OTTEH-
KM M HIOAHCbI, KOTOpble He BCerga BO3MOXHO
TOYHO NepefaTthb B APYroM SA3bike.

B cBowo ouyepeab, nonutudeckas nybnud-
Hasa pedb SIBMSIeTCA XXaHPoM NyBnumLmMcTUYECKO-
ro CTUnsA, Ans KOTOPOro XapakTepHO UCMONb30-
BaHME KaK KHWXHbIX, TaK U pasroBOPHbIX are-
MeHTOB A3blka. OHa XxapaktepusyeTcs psgoom
CYLLECTBEHHLIX OCOBEHHOCTEMN:

— 3aMeffieHHbIn  TeMN  peyn, YycwureHHas
rPOMKOCTb, BbICOKAsi YaCTOTHOCTb nparmMatude-
CKMX 1 NOTMYECKMX nays, yepegoBaHme ObICTpo-
ro u MegneHHoro Temna peyu;

— UCMONb30BaHME 3MOLIMOHAIbHO-3KCNPECCHB-
HbIX CPEACTB, KOTOpble MO3BOMSKT A06UThCS
YEeTKOW aprymMeHTUPOBAHHOCTW, OTKPbITOCTH,
SICHOCTU M TOYHOCTU MHOpMauuK, coaepxa-
Lencs B NONUTUYECKOM CcOoobLLEHNN;

— UCNONb30BaHNE MOMUTUYECKUX N IKOHOMMU-
YECKNX TEPMUHOB;

— NpeaocTaBrieHne OLEHKN, KOMMEHTapueEB,
pPasbACHEHWIA;

— hakTonornyeckas TOYHOCTb;

— onopa Ha onpefeneHHyl CUCTEMY LEHHO-
cten [YxBadeB 2015: 1046].

Taknm obpasom, 3agadva nepeBogunKa 3a-
KrntovaeTcss B TOM, 4ToObl He TONbKO nepenaTb
OCHOBHYK) KOTHWUTUBHYIO MH(pOpMauuio, HO W
KOPPEKTHO OTpasnTb TOH, PErNCTP U CTUIUCTU-
Yyeckme 0COBEHHOCTY BbICTYMNEHUS.

HecmoTpsa Ha nmonynspHOCTb MCNONb30Ba-
HUS TMOHATUS «NepeBoaYeckass cTpaTerusy,
B COBPEMEHHOM S3bIKO3HAHMU ELLE HE CYLLEeCT-
BYET €ro obLenprHATOro onpeaeneHus.

O.B. KadmuckmHa B cBOen cTatbe nop
cTpaternen nepeBoda MOHMMAET «CHOXHOe
MHOTOKOMMOHEHTHOE MOHATUE, B LEHTPE KOTO-
poro — uerieHanpaBrneHHOe KOrHUTUBHOE Mo-
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BeJeHVe nepeBoayvMKa, HanpaBfieHHoe Ha pe-
LEHNE KOMMYHMKATMBHOW 3adayn NepeBOAa;
TakKe B coepXaHue MOHATUSI cTpaTternsa ne-
peBoda BXOAAT TakMe HEOTbEMSIEMbIE KOMIO-
HEHTbI, KaK OnpefeneHHbIn Habop MeTOLOB,
TEXHUMK M MPUEMOB MNepeBofa, HeOobGXO4MMbIX
AN OOCTWKEHUst penpe3eHTaTMBHOCTU nepe-
Boga» [KaduckuHa 2017: 13].

Mockonbky B f@aHHOM MccreqoBaHUn gena-
eTCcsl yNop Ha CUHXPOHHGIN NepeBoA, Mbl byaem
paccmaTpuBaTb TEPMWH «CTpaTerns nepeBo-
Ja» C TOYKM 3peHust yCTHoro nepesoga. Mc-
CrnefoBaHWIO CTpaTermin B CUMHXPOHHOM nepe-
BOAE W CO34aHMI0 WX Kraccudukauum noces-
weHa aucceptaumsa B. M. UntoxuHa. CornacHo
eMy, cTpaTernss B CUHXPOHHOM nepeBode —
«MeTOf, BbINOMHEHUsI NMEepPeBOAYECKON 3adauu,
3aKrloYaloLWnica B adekBaTHOW nepepadve C
ncxogHoro g3bika (UA) Ha nepesogsawmn (MA)
KOMMYHUKaTMBHOW WHTEHUUW OTMNpaBUTENs C
Y4€TOM  KYNbTYPOMNOrMYEeCcKUX W NUYHOCTHBIX
ocoBeHHoCTeit opaTtopa»’. «Bce cTpaTterum
CMHXPOHHOrO nepeBofda NoAapasfensoTcs Ha
aBe kateropuu: 1) cTparterun, cBs3aHHble C
hakTopoM BpemeHu (Npob u owmbok, oxmaa-
HWUSI, CTOMMWHra, NMUHENHOCTU U BEPOSITHOCTHO-
ro NPoOrHo3MpoBaHus); 2) crtparterumn, obycnos-
NeHHble cTaTndeckummn aktopamm (ctpaTerusi
3HAKOBOro nepesofa, cTpaTerns KoMnpeccun u
[EKOMMPEeccum)»®.

CtouT paccmoTpeTb ewe OgHy TOuKy 3pe-
Hua. Kutanickmim yyeHbin n3 CuaHbCKOro YHU-
BEpCUTETA MHOCTPaHHbIX A3bIKOB JIn CaHayH K
Hambonee u3yyaemblM CTpaTernsiM YCTHOMO
nepeeoga OTHOCUT [IPO2HO3UpO8aHUe, KOM-
npeccuro (compression), onyuweHue (omission),
ceameHmauuro (segmentation), dobaeneHue (ad-
dition), oxxudaHue (anticipation), npubriuxeHHbIU
rnepesod (approximation) [Li 2015: 173-174].
OTmeTnM, YTO NPUBNIMKEHHBIN NEPEBOA B POC-
CUIACKOM TpaauumM valle BCEro accoummpyeTcst
C nepepayen 6e33KBMBaNEHTHON FNIEKCUKM.

OCHOBHAA YACTb

MaTepuanom ana uccnegosaHUs MOCHy-
XWUnn aygouoBusyarnbHble 3arnucu CUHXPOHHOMO
nepeeoga Nyonu4YHbIX BbLICTYNSEHWMN (nneHap-
HbIx 3aceganui) [leTepbyprckoro MexgyHa-
poaHoro akoHomuyeckoro ¢opyma (MM3P) un
MeTepbyprckoro MexayHapogHoro topuanye-
ckoro ¢oopyma (MMKOD) 3a 2023 1 2024 rr. do-
KyC HacTosiliero uccnegosaHus Obin Hanpas-
neH Ha BbICTYNNeHna npesuageHTa Poccunckom
®enepaunm B. B. lNytnHa 1 3amectutens npeace-
patensa Coseta 6e3onacHoct Poccum [. A. Men-
BEAeBa, YTO OOYCMOBMEHO NX KIOYEBOW POSbiO

B JaHHbLIX MEPOMNPUATUSAX WU BbICOKOW 3HAYMMO-
CTbl0 TPAHCNUPYEMbIX MW CMbICIIOB ANS MeX-
AyHapogHon aygutopun. OTOop Matepuana
npoBoauncsa nyTeM BbIOOPKM MO KPUTEPUSIM:
cTaTyc opartopa (BbiCLLIEE OOHKHOCTHOE NNLLO),
XaHp (Ny6nu4yHoe BbICTYNMEHNE Ha MIeHapHOM
3acefaHnm), Hanu4yme 3anncym CUHXPOHHOTO Mne-
peBoda Ha aHrnMNUCKUIN A3bIK.

B pamkax gaHHoOro uccnegoBaHusi Obina
pa3paboTaHa aBTopckas MeToAuka, BKIH4ato-
wast B cebss TpM nocnegoBaTerbHbIX 3Tana:
aTan wugeHtTudukaumm (NpPocMoTp 3anucen u
BbISIBIEHWE BCEX Cly4yaeB MWCMNONb30BaHUS
SMOLIMOHArNbHO OKPAaLLEHHOW NEKCUKN B OpUru-
HamnbHbIX BbICTYMIEHUSX OpPaTOpPOB), 3Tan KOH-
TEKCTyarnbHO-CONOCTaBUTENbHOMO aHanusa
(aHanu3 BbISIBNEHHbIX €4MHUL, C TOYKM 3peHust
X nepeBofa Ha aHrmUACKMIA A3bIK), 3Tan CUC-
TemaTtmsauum n uHTepnpeTaumm (knaccudmka-
UMs nepeBOOYECKUX pEeLleHniA W cTpaTerum,
nexatumx B X OCHOBE).

Ona peanusauum gaHHOM MeToauKn Obinun
MCMonb30BaHbl criegylolmne MeToAbl: aHanus
CrnoBapHbIX AeUHNLNIA, NIMHIBUCTUYECKOE OMu-
CcaHue, KOHTEKCTyarbHbIN aHanus, cpaBHUTENb-
HbI aHanu3, MeTo4 CMOLHOW BbIGOPKKU, Me-
TOA, KONMMYEeCTBEHHOro aHanmsaa.

HayyHasi HOBM3Ha uccnenoBaHWst 3aKmto-
YyaeTcs B TOM, YTO aMAMpUYEcKn Obin JoKa3aH
TE3NC O CHWKEHWN 3IMOLIMOHANbHOW OKpPaCKM
KaKk O CO3HaTENbHOW CTpaTernu, HauerneHHOn
He Ha JIMHIBUCTUYECKYI0 TOYHOCTb, @ Ha coxpa-
HEeHMe ACHOCTU U COOTBETCTBMSA MHopMauun
OXUOaHWAM MeXayHapogHoOW ayauTtopun, 4To
nepeonpegensetr NOHATUE «3(PHEKTUBHOCTU»
B AaHHOM aHpe.

MeTepbyprckun MexxayHapoaHbIi 3KOHOMU-
yeckun wn topuamndeckun dopymbl (MM n
MMKO® coOoTBETCTBEHHO) — 3TO YHUKasbHblE
cobbITMs B MUpPE 3KOHOMUKK, BusHeca u topuc-
npygeHumm. MeponpuaTma NpoBOgATCA exerog-
HOo B ropoge CaHkT-lleTepbypr npu yyacTum
BbICLUMX FOCYyAapCTBEHHbIX nuu. Ha dhopymax
NPUCYTCTBYIOT MpeacTaBuTenn Opyrux CTpaH u
HapoJoB, MO3TOMY Ha OaHHbIX MEpPONPUATUSX
paboTtaloT cneunanuctbl B obnactn nepesopa.
3a ocHoBy gaHHOM paboTtbl BepyTca ayamoBusy-
anbHble 3an1cu NNeHapHbIX 3aceqaHui, aHanman-
pytoTca BbICTynneHus npesvgeHta PO B. B. ly-
TMHa w 3amectuTtens npegcenatens CoseTta
6e3onacHoctn PO [1. A. Meaeeaesa.

Bcero Obino BbisBNeHo 52 cniyyast ucnonb-
30BaHMsI SMOLIMOHANBHO OKPALLEHHOWN JIEKCUKW.
B pesynbTate nogpobHoro aHanusa Ham yga-
fiocb onpefenutb crnegywwme crpaterym ne-
peBoga LaHHOW TPyMnbl JIEKCUMKWU: CTpaTerus

! VinoxuH B. M. CTtpaTternm B CMHXPOHHOM MNepeBoAe (Ha maTtepuane aHrno-pycckOn N PyCCKO-aHTMUACKON
KOMOWHauun nepeBoaa) : aBToped. Auc. ... KaHa. dunon. Hayk : 10.02.20. M., 2002. C. 5.

2 YnioxuH B. M. Ykas. cou. C. 5-21.
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aesepbanusauun, COXpaHeHUst JIMHENHOCTY,
NpuUONMKEHHOro nepeeoda, WUMMNPOBU3ALUN,
ONyLLEHWs1, KOMMPECCUM, AEKOMMNPECCUA, CTOr-
nvHra n ctpaterust Npob n owmnook.

Ctpaterna peBepbanusauumm npegnona-
raeT MnosfiHoe OTBIIEYEHUE OT SA3bIKOBOW CTPYK-
Typbl MCXOOHOrO TEKCTa, Korga genaeTtcst oc-
HOBHOW aKLEHT Ha nepegadye ero cmbicna. B gaH-
HOM Ccny4yae nepeBOf HanpaerieH He Ha [f[o-
CINOBHOE  BOCMPOU3BEAEHME  JIEKCUMKA UMK
rpaMMaTtikM, a Ha TOYHYI MWHTEepnpeTaumo
obuwen nagen BoickasbiBaHus. B Hawem uvccne-
OoBaHWM cTpaTerusi gesepbanusaummn siBnsieT-
csi Hamboree 4acTo WUCMONb3yeMOn, Tak Kak
NepeBOAYNKY BaXKHO MOHATb WMEHHO CMbICH
3MOLIMOHaNbHO OKpaLLeHHLIX CroB, a He NPOCTo
nepeBecTn 3TN s3bIKOBblE eauHuULbl. B pesynb-
TaTe paboTbl HAa4 SMMMPUYECKUM MaTepuanom
ObINoO BbISBMEHO, YTO Yalle Bcero 3Ta crpare-
rsi NpuMeHsieTcsl ans nepeeopa 6Ge3akBuBa-
NeHTHOW nekcukn. B pamkax gaHHom ctpaTermu
MaTepuan uccriefoBaHus nogpasgensietcs Ha
TpW rpynnbl.

1.MepeBog hpaszeonorMsmMoB M YCTONYMBBLIX
BblpaXKeHui

lMpoBeneHHbI aHanu3 nokasan, 4to dpa-
3€0J10r’M3Mbl akKTUBHO WUCMOJ1b3YKOTCA NONMUTKU-
KaMn B I'Iy6]'||/|‘~IHbIX BbICTYNNEHnAX. Paccmort-
pum cnegyollee BbickasbiBaHue B. B. MyTuHa.

Leno e mom, ymo u Opyaue cmpaHbl He
cmosim Ha mecme. VIHOoHe3uss Hacmynaem
Ha namku ecem. — ‘The thing is the other coun-
tries are also moving up quickly. Indonesia is
getting very close to us’ (B. B. MNMyTtuH, NMM3®-
2024).

B gaHHOM npumepe MOXHO BblAenuTb ABa
criyyast MCnonb30BaHUS 3MOLMOHANbHO OKpa-
LLIEHHON neKkcukn. Bo-nepBbix, CTOUT oBpaTuUTb
BHMMaHVEe Ha YCTOMYMBOE CIIOBOCOYETAHME «HE
CTOATb Ha MecTe». OTO BblpaKeEHWE UMEET He-
0[06pUTENbHBIA 0TTeHOK . MepeHocHOe 3Haue-
HMEe 3TON NEKCUYECKON eaNHULIbI — «MOCTOSIHHO
pa3BmMBaTbCS, COBEpPLUEHCTBOBATLCA». Bo Bpems
CMHXPOHHOIO MepeBoga MNepeBO4YUK MUCMOMb-
30Ban ¢pasoBbiA rnaron ‘to move up’, KOTO-
pbi, cornacHo Cambridge Dictionary, o3HavaeT
‘to increase in value, number, or amount’. Mo-
MUMO 3TOro, MEpPeBOAYMK COXPaHSIET 3MOLMO-
HarnbHbIN KOMMOHEHT, UCNOMb3ys Hapeyne ‘quic-
kly’, koTopoe gobaensert guHamuky, 4To genaet
hpasy Gonee BbIpa3MTENBHOW B aHMMUACKOM
BapuaHTe. OQHaKO B aHIIMNCKOM S3blKe CyLle-
ctByeT aHanor ‘to stand still’, koTopbin siBNAeT-
Csl yacTbio nanomsbl ‘time stands still’ — Bpems

OoCTaHoBWUMocb. Takum oOpas3om, nepeBod Xa-
pakTepm3yeTcs OTKa3oM OT MOCIIOBHOIO COOT-
BETCTBMSA B MOSb3y Mepefadn OCHOBHOIoO Co-
aepxanus.

Ewe ogHMM npMMepoMm 3MOLMOHANbHO OK-
paLleHHON NEKCUKM B 3TOM BbICKa3blBAHUM SB-
nsaetca paseonormam «Hactynatb Ha MATKAY»
(pasr., akcnpec.), KOTOpbIA 03Ha4YaeT «npecne-
[oBaTb  KOro-nuGo, [OTOHSITb, HACTUraTby .
B aHrnuickom asblke cyLlecTByeT namoma ‘to snap
at someone’s heels’, koTopass MOMHOCTbIO OT-
pakaeT cMbICnl pycckoro dpaseonornama u
COAEPXUT 3MOLIMOHANbHLIA KOMMNOHEHT. Nepe-
BOAYMK >Ke BOCMOSb30Barncs onucaTenbHbIM
nepesogomMm — ‘...is getting very close to us’.

Takke nNpvBEeAEM NpPUMepP BbiCKa3biBaHUS
0. A. Megsepesa:

Ho ocobeHHocmu rnogedeHuUsi HeKOMopbIxX
u3 amux napmHepos Ha bydyuwiee, 6e3ycr1068HO,
0ns cebss yameM U 80 aslasy yana, KOHEYHO,
gcez0a 6ydem cmaeumb UHMEPECHI Hauwle2o
omeyecmeeHHo20 busHeca. — ‘But the peculi-
arities of conduct of some of these partners,
this is something we are going to keep in mind
in future and, of course, we are going to priori-
ties the interest of Russian business’
(O. A. MegBeges, NMMIO®-2024).

B npvBegeHHoOM npumepe BO Bpemsi CBOEro
[oKnaga OTHOCUTENbHO CuUTyauum B CTpaHe
. A. MegBegeB wncnonb3oBan ¢paseonornsm
«CTaBWTb BO FMaBy yrray», YTo 3HAYUT «NpuU3Ha-
BaTb YTO-NMUBO rMaBHbIM, OCOBEHHO BaXXHbLIMY.
B aHrmuiickom £3blke He CyLECTBYET SKBMBaA-
neHTa [JdaHHOM (Opa3eoriorMyeckon eauHULbI,
yalie BCero WCMnonb3ylTCs Takme BapuaHTbl,
Kak ‘regard as a paramount importance’, ‘put at
the forefront’, ‘prioritize’. Takum obGpasom, ne-
peBoaYMK BEPHO MOHSAM CMbICH BblCKa3blBaHUSA
1 Bblibpan npaBurbHYO CTpaTervio nepegayu
pycckoro ¢hpaseonornama, ogHako o6pasHOCTb
BblpakeHns Bbina yTpayeHa.

Taknm obpasom, B pesynbrare MCnosb30-
BaHWSA cTpaTternm pgesepbanu3aumMm nponcxo-
OWUT HenTpanusaums SMOLMOHanbHOW COCTaB-
NgWen opurMHana, 4To, B CBOK oOyepeab,
o6eaHAeT KOMMYHWKaTUBHOE BO3L4ENCTBME Ha
peunnueHTa.

2.TMepeBog 3BhemMmamoB/gmucheMmmamoB

MN3BecTHO, 4TO B xode noboro pasrosopa,
BTOM 4MCME€ W Ha MEPONPUATUAX BbICLLErO
YPOBHS, NOAM MOIyT ynoTpebnate CTUnUCTuYe-
CKV CHVDKEHHBbIE Unu, HaobopoT, 3amMeHsIoLLNE X
nekcmyeckue eguHulbl. Beictynnenus Ha NMM3®
n NMMKO® 2023 n 2024 rr. He ABMAKTCA UCKIHO-

! denopos, A. V. dpazeonorvyeckuii cnosapb pycckoro nutepaTypHoro a3bika : okorno 13000 cdpaseonoru-
yecknx eamHuy,. 3-e uag., ucnp. M. : ACT : Actpenb, 2008. 878 c.

2 cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/ (date of access: 10.12.2024).

8 ®enopos, A. V. dpaseonormyecknini cnoBapb PycCcKoro nurepartypHoro s3blka : okono 13000 dpaseonoru-
yeckux egunHul. 3-e usa., ucnp. M. : ACT : Actpensb, 2008. 878 c.
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yeHveMm. OBpaTnMcs K HUXKecneayowemy npu-
Mepy.

BawuHezmoH u e2o nodneeasnbl KpUMUKY-
tom Hac 3a siKkobbl HapyweHuUsi cysepeHumema u
meppumopuaribHoU UesiocmHocmu YKpauHbl. —
‘Washington and its supporters criticize us for
allegedly violating the sovereignity and territori-
al integrity of Ukraine’ (B. B. lNMytuH, NMM3O®-
2023).

OcHOBHOE NpUMEHEHNE cTpaTerMn neBep-
Ganus3aumm 3akn4yaeTcd B HEBO3MOXHOCTU
NpsiMOro MnepeBOfa, HO COXPaHEHUM CMbICNa.
B naHHOM crniyyae opaTop MCMonb3yeT 3MOLMO-
HanbHO OKPALLUEHHYI NeKcemy «noaneBarbl»,
4YTOOLI MOKasaTb CBOE HeraTMBHOE OTHOLLEHWUE
k aenctemnam CLUA n ux cotosHunkos. CornacHo
Tonkosomy criosapto C. WN. OxeroBa, nepeHoc-
HOe 3HayeHue rnarona «nogne.BaTb» — «CO-
rnawaTbcs C KemM-nnbo U3 xenaHus yroauTb,
NONbCTUTb, BbICTYXUTLCS» . TO €CTb B PYCCKOM
A3blke «nogreeana» MMeeT sIpKo HeraTuBHOE
3HadyeHne. B aHrmunckom ssbike CyLecTBu-
TenbHoe ‘supporter’ nmeeTt gBa 3HaveHus. Bo-
nepBbIX, OHO SIBMSIETCA CMHOHMMOM crnoBsa ‘fan’,
TO ecTb 0bnagaeT NONOXUTENbHOM KOHHOTaLM-
en. Bo-BTopbix, ‘supporter — someone who
supports a particular idea, group or person’,
OTHOCUTCS K HEWUTpanbHON nekcvike®. Takum
obpa3om, Onsi CHWKEHUs SMOLMOHANbHOW Ha-
NPSPKEHHOCTM M cobnogeHns NoNMTUYECKOro
HeTpanuTeTa NepeBOAYUK 3aMeHun aKcnpec-
CMBHO MapKMpOBaHHYI eauHuly, obnagato-
LLYIO HEeraTMBHOW KOHHOTALMEN, Ha HenTpanb-
HYI0 NIeKCeMy, HO Mpu 3TOM COXPaHMB NEePBOHa-
YarnbHbIA CMbICH.

3. [Mepeog yactuy,

B pycckom peyeBoM y3yce Habniogaetcs
ycTonyMBas TeHAEHLMSA K UCMOMb30BaHUIO Yac-
TUL U MEXOOMETUIN PENUIMO3HON TEMATUKM ANs
peanusaumm 3MOTUBHO-YCUIUTENBHON  PYHK-
uun. PaccmoTpum criegyowwmii npumep.

Ho Kkmo-mo ecnu xodyem Xumb 8 Opy2om
mecme — padu Boea! — ‘Well, some of them
still remain abroad, well, it is entirely up to
them’ (B. B. lNMyTuH, NMM3®-2024).

B gaHHOM npumepe yacTtuua «pagm boray,
KoTopas, corrnacHo Pycckomy opdorpaduye-
CKOMY CIIOBapio, O3Ha4aeT «aenan Kak Xo4eLlb,
S HUCKONbKO He BO3paxato»®, Bbina 3amMeHeHa
Ha HenTpanbHoe BbipaxkeHne — ‘it is entirely up
to them’. B atom npumepe Gbina ytpadeHa pe-
NNrMO3Has KOHHOTaUUs, 3MOLMOHANbHas 3KC-
NPECCUBHOCTb M pa3roBOpHasa CTUMWUCTMKA, OA-
Hako coxpaHeHa 6asoBas cemMaHTUKa BblpaXke-

Hua. 3gecb Habnwogaetcsa gunnomartudeckas
HeWTpanbHOCTb, T. €. u3beraHne pPenurnosHbix
N 3MOLMOHarbHBIX MapKepoB.

Takum obpasom, JaHHas cTpaTerMsa okasa-
nacb npeobnagarowmm crnocobom nepegayn
3MOLIMOHANbHO OKPaLLEHHOW NMEKCUKU B Kopnyce
uccrnenoBaHus, YTo noarteepxpaeTcs 21 BbisB-
neHHbIM criydyaem ee npumeHeHust (40,4 % ot
obLero uncna).

Cnepywouenn no 4actoTe MCMNOnb30BaHUSA
ABNSAeTCA cTparerns nuHenHoctn. OHa npu-
MEHSIeTCA ANA paumoHanu3aumMn u ynpoLLeHust
A3bIKOBOW CTPYKTYypbl. CyTb cTpaternn nuHen-
HOCTU 3aKrnyaeTcs B OCYLLECTBMEHUM nepe-
BOOA C MepBbIX CnoB opartopa. B Hawewm wuc-
cnegoBaHuM ObiNoO BbiAENEHO 7 Crny4vyaeB WC-
nonb3oBaHWsi 3ToW cTpatermn. PaccmoTpum
cnegyoLwmn npumep.

B amoli ces3u ommeydy, 4mo 8 rpowiriom 2o-
0y dorna pac4Yemos 3a pocculickull aKcriopm
8 MOKCUYHbLIX 8a/llomax HeOPYKeCmBEHHbIX
2ocydapcme cokpamurnack gdgoe. — ‘I'd like to
highlight that in the last year the payments for
russian export in the so-called “toxic” curren-
cies of non-friendly states have been halved’
(B. B. MNyTuH, MM3O®-2024).

B npuBegeHHOM mpumepe MOXHO npocrne-
OUTb, KaK UCMNOJNb3yeTCA cTpaTterna NUHENHO-
ctn. lNepeBoounK COXpaHAET CUMHTAKCUYECKYHO
CTPYKTYpy oOpwurvHana, 4Yto nomMoraeT pasrpy-
3UTb onepaTuBHyl NamsTb. B atom npumepe
3MOLMOHaNbHO OKpaLUEHHOW NIeKCUYeCcKon ean-
HUUen aensetTca mMetadopa «TOKCUYHbIE» Ba-
noTbl. JTO CrNOBOCOYETaAHWE SABMNSETCA MeTa-
dopoi, NOTOMY YTO B JaHHOM Cllydae CBOWCT-
Ba TOKCUYHbIX BELLECTB NEPEHOCATCS Ha Basnto-
Thbl, YTO co3gaeT obpa3 onacHOCTU AN 3KOHO-
Mukn. B aTOoM nmpumepe, Ha Haw B3rnsg, CUH-
XPOHMWCT MpW NepeBode COXpPaHwum BCe Krye-
Bble MOMEHTbI peyn opaTopa, a UMEHHO MeTa-
dopy 1 odbulmanbHbIA CTUIb.

Ewe ogHom yacto ucnonb3yemomn crpare-
rTmen sBRsieTCs cTpaTterns NpPUONIMKEHHOro
nepesopa. [lpu ncnonb3oBaHMM gaHHoOW cTpa-
Termm nepeBoavmk nogbupaet 6nm3kMiA No 3Ha-
YEHWIO TEPMWH WM CUHOHWUM, KOrga He MOXeT
nogobpaTe MaeanbHbI 3KBUBANEHT AONns cer-
MEHTa MCXOL4HOrO TeKcTa.

Ho eoobwe, e npuHuune, Bbi useecmHbl
cmpaHe — U He MOJIbKO KaK 9KOHOMUCM, a Kak
rnosumoroe, npuYyeM SPKUU U Ha HEeKOmMopbIX
HarpasieHusiX MbICiu G0CMarmo4YHO 3HepP2u4HO-
aspeccueHbili. — ‘You are well-known in our
country not only as an economist but also as a

! Oxeros C. W., lWeenosa H. K. Torkosbili CrnoBapb PYyCCKOro si3blka. 2-e u3g., ucnp. n gon. M. : Asb, 1994.

907 c.

2 cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/ (date of access: 10.12.2024).
® Nlonatux B. B., VBaHoBa O. E. Pycckun opdorpadumyeckun cnosapb: okono 200000 cnos. — 4-e m3a.,

ucnp. u gon. M. : ACT-TMpecc Knura, 2013. 896 c.
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political scientist, very outstanding person and
in certain dimensions of a thought rather robust
in your ways of thinking’ (B. B. MyTuH, NMM3®-
2024).

B paHHOM mpumepe Mbl BUOWM OKKa3WOHa-
nuaMm, npugymaHHein B. B. MMyTuHbIM BO Bpems
OUCKYCCUM Ha nneHapHoM 3acegaHun M-
2024. CmeeM npennonoxuTtb, YTO AaHHOE Bbl-
paxeHue OMUCbIBAET SPKOro, HesaypsaHoro ye-
noBeka, KOoTopbl 0bnagaet coO6CTBEHHbIM MHe-
HVMeM, yMeeT OTCTaMBaTb CBOW rpaHuubl. JTOT
OKKasMoHanuam coyeTtaeT B cebe kak Moroxu-
TENbHY0 KOHHOTAUMIO (SHEPrUYHbIA = MONOH
3HEeprum), Tak U crerka HeraTMBHbIA OTTEHOK
(arpeccuBHbIA = HACTPOEHHbIA Ha KOHMIUKT).
CuHXpoHUCT nogobpan BnonHe ygayHbln nepe-
Boa ‘robust’, yto, cornacHo Cambridge Dictio-
nary, o3Hadaet ‘strong and unlikely to break or
fail'. Takke pobaeneHue in your ways of thin-
king nepeHocuT akLeHT ¢ noBeaeHus Ha obpas
MbILLUMIEHNS], TEM CaMbIM COXpaHasa nuuo cobe-
cegHvka. MoXHO nNpeanoxuTb crnegylolime Ba-
puvaHTbl nepeBoda 3TOW nekcembl: ‘assertive’
(someone who is assertive behaves confidently
and is not frightened to say what they want or
believe) n ‘vigorous’ (very forceful or energetic).
Takum ob6pasom, nepesBodyvMK MonbITancs no-
[obpaTb NOAXOAsLLMIA SKBUBANEHT, U €My, Ha
Haw B3rns4, 970 yaanoch.

PaccmoTpum npumep 13 peun [. A. Megge-
aesa.

®akmu4decku, cmpaHbl Eepornbi pa3pywa-
rom 8cro e20 [MUpo80o20 rpasaj apxumekmypy,
Komopasi bbiria ebicmpadaHa 8 02He MUPO8bIX
eoliH. — ‘Actually, all these actions damage the
structure of international law that appeared
through wars and conflicts’ ([1. A. MeaBeges,
MMKO®-2024).

B atom npumepe obpasHOoe BbIpaxeHue
«BbICTpafjaHa B OrHe MWPOBbLIX BOMH» MOKa3bl-
BaeT, KaKoW LeHON yaanocb co3gaTtb MUpPOBOE
npaBo. [Maron «BbICTpagaTb» O3HaYaeT «ne-
PEXWUTb, MEPEHECTM MHOIO CTpagaHwun, ropsa»
UNn «4oCTWYb, NpeTeprneB CTpadaHus, MYKn».
O6pa3 orHa CcUMBOMM3NPYeT paspyLUeHue,
a CNoBOCOYETAHNE «MUPOBbIE BOMHBLI» aKLEH-
TMpyeT BHMMaHue Ha macwTabe Tpareguu. Tak
opaTop MNokasbiBaeT CBOE OTHOLLUEHWE K CTpa-
HaM, KOTOpble paspyLualT apXMTEKTypy npasa,
OonnayeHHyl0 KpoBaBoW LeHoW. Ha aHrnuinckuin
A3bIK 9TO BbIpaXXeHWe ObINo nepesBedeHO Hewn-
TpanbHO — «KOTOpasa [os8uslacs BO BpPeEMS
BOWH M KOH(PSIMKTOBY, TO €CTb 3MOLMOHasbHbIN
KOMMOHEHT CroBa «BbICTpagaTby OblN MOMHO-
CTbIO OMYLLEH.

Ctparterna mmnpoBu3auum — 370 TBOp-
YeCcK1In Noaxon, Npu KOTOPOM NepeBodYMK one-
paTMBHO noabupaeT onTuMarbHbIE A3bIKOBbIE
cpencTtBa, YTOObl TOYHO nepefaTb CMbICH, WH-
TEHLUMIO U CTUITUCTUKY TOBOPSALLETO B YCIOBUAX
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neduuyunta BpemeHu. MNaBHbIM Mapkepom 3Town
cTpaterum sIBNsieTCA CMOHTaAHHOCTb. B HacTos-
Lem uccrieqoBaHum 6bino BbIBNEHO TPU Mpu-
Mepa ucnonb3oBaHust aton ctpatermn. Obpa-
TUMCSI K OGHOMY M3 HUX:

Mbi 8 90-e 200b!I He POCMO pacmpaHxu-
pusnu amom romeHyuar, Mbl €20 YHUYMOXU-
au. — ‘In the nineties we simply didn't spend
away we destroyed all of that capacity’
(B. B. MNyTuH, MM3®-2024).

OOpaTM BHUMaHME Ha rnaron «pacTpaH-
Xnputb». CornacHo bonblloMy TONKOBOMY
CrnoBaplo, pasroBOPHOE CIOBO «pacmpaHXu-
pumb» 0O3HaYaeT «rerkombiCneHHo, 6e3 Tonky
ucTpatutb, mapacxogosaTb» [KysHeuos 2000].
OHo obnagaeT oTpuuaTenbHOW KOHHOTaLUMEN.
B nepeBoge >xe NpousoLLen MHTEPECHbIA MO-
MeHT. CMHXPOHWUCT UCMnonb3oBarn coveTaHne ‘to
spend away’. OgHako B COBPEMEHHOM aHrNUN-
CKOM £13blke He CyLLeCTByeT Takoro ¢ypasoBoro
rnarona. ‘To spend away’ MOXeT NnepeBoguTb-
CA Kak «rpoeodumb epemsi gdarniu», TaK Kak
rnaron ‘to spend’ umeeT gBa 3HadYeHUs —
«TPaTUTb» U «NPOBOAUTL» (Hanpumep, Bpems).
Cmeem npeanonoXntb, YTO NepeBoa4vYnK Nonbl-
Tancsi NepeBecTu 3KCMPOMTOM 3Ty S3bIKOBYIO
€[VHM1LY, BCMOMHMB, YTO B @HITIMACKOM S3blKe
‘away’ vawe Bcero obo3HayaeT «ABUXEHME
Kyga-To npouyb» (‘to go away’) unm ncyesHoBe-
Hue (‘to fade away’). B Hawem cnyyae nepeBoa-
UMK co3gan 3TOT HeCTaHAapTHbIN rMnarofbHbIN
060pOT NO aHanormm ¢ U3BECTHLIMU EMY COYe-
TaHusmMK, fobaeus cnoso ‘simply’ ans nepena-
UM npeHebpexnTenbHOro oTtTeHka. ‘To spend
away’ B [aHHOM KOHTEKCTE MOXET mnepeBo-
OUTbCSl KaK «pacTpaTunmy» UM «npomoTanuy,
nepenasasi OTTEHOK MOJIHOW noTepu. Takum 06-
pasoM, nepeBogvMK KOMMEHCUpoBasn He3HaHune
3KBMBaNEHTa M NpuM 3TOM COXpaHun pas3roBop-
HbIA CTUNb peyun.

CtpaTternsa Komnpeccum 3a4acTtylo npu-
MEHHAETCA COBMECTHO C APYrMMMK CTpaTernsiMmu.
B paHHon paboTte 6bino BbIsIBNEHO NUWb ABa
cny4vasi ee NPUMeEHEHNs.

LleolHbie cmaHOapmbli 8 3MOM 80rpoce
yeemym maxposbiMm yeemom. — ‘Double stan-
darts are still there’ (0. A. Measeges, NMMIO®-
2023).

B aTtoM mpumepe Mbl MOXeM yBUAETb, Kak
coyeTalTCcAa cTpaTterum paesepb6anusauun u
koMnpeccumn. Ppaseonormsm «LBECTU Maxpo-
BbIM LIBETOM» UMEET SIPKO HeraTMBHOE 3HaYe-
Hue. Tak roBopsAT O 4YEeM-TO, YTO COBCEM He
HPaBUTCSl, HO PACNpPOCTPAHSIETCA B BbICOKOW
cteneHun. CtpaTernss gesepbanusauum nposie-
N9eTca B COXpPaHEHWW CMbICria U NoTtepe 3mo-
LMOHAINbHOM OKpacku, B TO BpeMsi kak bnaro-
Japsi cTpaTterMm Komnpeccun npennoxeHne
BbIFNSANT NAaKOHWYHLIM U MPOCTbIM AMS MOHW-
MaHusi.
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BbIBO[ObI

CpaBHUTENBHBIA acnekT MCCneaoBaHuWsi, Npo-
BeJEHHOro Ha marepuarie BbicTynneHuni B. B. Iy-
TmHa 1 . A. MegoBeaeBa, No3BONun BbIABUTD,
4YTO BbIOOP NEepeBOAYECKUX CTpaTernn petep-
MWUHUPOBAH HE TOITbKO YCNOBUSIMU CUHXPOHHO-
ro nepeBoga, Ho U 3MOLMOHAarbHbLIM PEMMCTPOM
KOHKPETHOro nonutuka. YCTaHOBMEHO, YTO B
COBPEMEHHbIX peanusix oba nonutuka npuaep-
XMBaOTCS JOBOSIbHO MPSIMOA U MHOT4A capka-
CTMYECKOWN JIMHUN PUTOPUKN. IMOLMKN IKCNIW-
LUUTHbI U FOKanu3oBaHbl B KOHKPETHbLIX JIEKCU-
Yeckux eguHuuax (dppaseonoruamax, metado-
pax, anuTtetax). [Ana MMNpoBU3ALMOHHON W
3MOLIMOHaNbHO-3KCMPECCMBHON peydn xapakTte-
peH Bblbop cTpaTterunii gesepbanusauum, ony-
LLEHMST M KOMMPECCUMN, O4HAaKO B HEKOTOpbIX
cryyasx nepeBoduYMKaM BCe Xe yOarnocb Co-
XpaHUTb 0BpasHOCTL MOCPenCTBOM CTpaTervn
UMMNPOBU3aLUN U FIMHENHOCTH.

B pesynbtate aHanusa Obino BbISBMEHO,
4YTO CTpaTterunda ,quep6anmsame ABngdeTca
npesanupytowen (npumepHo 40,4 % ot obero
yucna npumepoB). Ee cyTb 3aknoyaeTca B ne-
pefave OCHOBHOMO CMbicna, a He PopMbl Cro-
Ba. B nepeBoge aTta cTpaTernsi vawe BCero
MOXET oTpaxaTbCA B NOTEPE 3MOLMOHANBHO
OKpalleHHoro ¢goHa. Crneayrowumm nNo yacTtote
NCMOMb30BaHNs ABMSKOTCA CTpaTernm coxpaHe-
HUs nuHenHocTn (13,5 %) M NpUBAKEHHOrO
nepesoga (13,5 %). lNepeBoa amouMOHaNbLHO
OKpaLUeHHOW NEKCUKM MOCpeaCcTBOM CTpaTermu
COXpaHeHWs NIMHEMHOCTW XapakTepusyetcs Oy-
KBaNbHOCTbIO C MOHWXEHNEM UM COXPaHEHNEM
amMoLMoHanbHocTn. CTpaTerns NpUBIIMKEHHOrO
nepeBoda 3akrnyaeTca B nogbope noaxoas-
LMX SKBMBANEHTOB AMS MCXOAHbIX JleKCeM B
koHTekcTe. Ctpateruns onywenus (11,5 %) Tak-
e LUMPOKO MpUMEHsieTCs, Bedb NMpu ocyLlecT-
BMEHMN YCTHOIO CUHXPOHHOro nepesoga hak-
TOp BPEMEHU OYeHb BaKeH. Takke Obinn Bbi-
JeneHbl cTpatermm wumnposmsaumm (5,8 %),
ctonnuira (5,8 %), npo6 n owwunbok (1,9 %),
komnpeccun (3,8 %) n gekomnpecuu (3,8 %).

Ha cerogHsawHMA OeHb npodyeccuoHarnb-
Hble NepeBOAYMKM MPU OCYLLECTBIEHUN nepe-
BOJa peyen BeAyLWMX NONUTUYECKUX AesaTenen
Poccun npyaepxuBatoTca TEHAEHUUN CHWXKATb
YPOBEHb 3MOLMOHANbHOCTU, YTOObI COOTBETCT-
BOBaTb MONMTUYECKOM OOCTaHOBKe, roe Bax-
HYI0 pPOSib UrpaeT SCHOCTb, @ He COXpaHeHue
obpasHocTu.

PesynbTaThl NpoOBEAEHHOIO MCCEaOBaHMS
KOHKPETU3MPYIOT N pacLIMpsoT NOHMMaHue ne-
peBoAYECKUX CTpaTerun nepegadm 3Moumo-
HamnbHO OKpaLUEHHOW NEKCUKM MPUMEHUTESTbHO
K CMHXPOHHOMY MepeBody MONMUTUYECKNX Bbl-
CTYNIEeHUN, OoKa3biBas, 4YTO geBepbanusauums
ABMSIETCA CUCTEMOODPA3yOLWMM MPUEMOM B AaH-
HOM >XaHpe.
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